
Then Jesus, moved with compassion, 
stretched out His hand and touched him, 

and said to him, “I am willing; be cleansed.”

As soon as He had spoken, immediately the 
leprosy left him, and he was cleansed. 

Mark 1:41-42
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The meaning of Easter is summed up 
in Romans 4:20-25 regarding the righteousness 

imputed (accounted) to Abraham, and us, 
through faith.
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Jesus died because of our offenses or sins.

And was raised up or resurrected because of our 
justification (when we are declared righteous).

We are not declared righteous based on our own 
merit, but the righteousness of Christ is now imputed 
(reckoned, accounted) to us by faith in the Lord Jesus.

Just like Abraham.

And on Easter we celebrate this wonderful fact.
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Easter

But Jesus also became for us our sanctification.

But of Him you are in Christ Jesus, who became 
for us wisdom from God— and righteousness 

and sanctification and redemption.

1 Corinthian 1:30

Which means He is the source for living a holy life, 
or of experiencing the Higher Christian Life.
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But how is that done?

See Matthew 8:1-4

Mark 1:40-45

Luke 5:12-16

Let’s look at all three accounts together.
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You can make me clean.”
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The Healing of the Leper

(MT) When He had come down from the mountain, 
great multitudes followed Him.  And behold, 

(LK) a man who was full of leprosy saw Jesus, and
(MT) came and worshiped Him, (LK) and he fell on his 
face and (MK) imploring Him, kneeling down to Him 

and saying to Him, (MT) “Lord, if You are willing, 
You can make me clean.”

Picture this scene in your mind.

Note also, this was not a question, but a statement.
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The Healing of the Leper

(MT) Then Jesus, (MK) moved with compassion, 
(MT) put out His hand and touched him, 

(MK) and said to him, “I am willing; be cleansed.”

Note what Jesus did that He didn’t need to do.

And note why He did it.

Jesus was willing to do the impossible for this leper, 
and for you and me.
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The Healing of the Leper

(MK) As soon as He had spoken, immediately 
the leprosy left him, and he was cleansed.

The cleansing was immediate and not gradual. 

The same way the Lord wants to work with us.

Consider the following.
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If we say that we have no sin, (then) we deceive 
ourselves, and the truth is not in us.  

If we confess our sins, (then) He is faithful and just to 
(1) forgive us our sins

and to (2) cleanse us from all unrighteousness.

If we say that we have not sinned, (then) we make 
Him a liar, and His word is not in us.

Do you believe this can also be done instantaneously?
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On this Easter morning, in addition to thanking Jesus 
for His death and resurrection that provided for us 
justification with God and the forgiveness of sins, 

let us also remember that His resurrection provided 
our sanctification (to be set apart for a holy purpose) 

and enables us to live our life today under the 
power and authority of the Holy Spirit.

This is the definition of the Higher Christian Life.

So how is this done?
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The Healing of the Leper

One, he came to Jesus just as he was.
Others followed, but he came.

Two, he worshipped Jesus unashamedly, 
regardless of what others thought or said.

Three, he prayed (asked) Jesus in faith, believing 
He could do what seemed impossible in the flesh.
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Four, he received the cleansing.

And the same Jesus that touched and healed the 
leper, is ready and willing to rid your life of besetting 

sins that grieve the Holy Spirit.

All you have to do is ask in faith and like with the 
leper, Jesus would be glad to honor your faith in Him 

and cleanse you of all that keeps you from being 
who He died to make you become.
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The Healing of the Leper

All you need to do is ask.

Are you willing to ask Him today?






